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-^— p- 
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^g 



Jfor, 
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t»^ 
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ffi^ 



^^=^ 
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-^^ — p- 



i p^ 



I 



:ii^. 



-r-^ 



:J*=S: 



^■r— ^^ 



zi: 



atni; 



" pour-quoi fuir les a - moiirs ? 
preach me this max-im wise: 
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r; 



il faut a la ten 
** ivhen - e'er you find a 
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S=S: 



^: 
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dres 
suit 



don - ner tons sea. .... . beaux jours.*' 

his of - fer don't, ... de - spise." 
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Oui, tel est mon Ian - ga 

/SW?^ were my les- sons o 



ralf 



et 
a7id 



ma mo - rale. . . . est 
sound in - deed's my 
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O'est un fort doux Ian - ga-g-e, et sa max-ime est sa - - ge! 
If such the le$ - son o - ral^ sound in deeds the mo - - rail 



ji=5 



atr 



?^ 



Vous me di - 
Oft Tve heard 




^ 
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:3=«: 



Vous lui di - siez 
You!ve oft told her 



as 
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^ 



^^ 



1=3: 



:S=: 



siez, 
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"pour-quoi fuir 
preach me this 
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Je vous di - sais sans 
T'ye oft told you as 
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3=1 



^ 



»- ^ ^ 



^ 



^ 
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T^ 



ces - se : *' pour-quoi f uir les a - mours ! 
tu - tor J " ne'er a sui - tor de - spke ! 



il 

when 



faut 

e'er 



you 



^ 



il faut a la 
" when - e'er you Jind 



ten 
a 



dres 
sui 



les 
tor 



a - moura ! 
de - spise ! 



il faut a 
when - eer you 
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s; 
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ten - dres - se 
a sui - tor 



don - ner 
him nev 



^ir±iiL 



ses beaux jours! 11 faut, 

er de - spise! a sui 



tor 



^ 



la... 
when. 



■?2: 



■^f— ^ 



fcfc?: 



tor. 



don-ner tons 
his of-fer 



ses beaux jours ! 

ne^er de - spise I 



^=^ 
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il 



la 
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ten - drea - se 
a 51*1 - tor J 



don 



ner 
neer 



ses beaux jours ! 
him de - spise / 
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se don - ner, 
7ie'er, oh ne'er 
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faut .... a la ten - dres 

sui - tor when, . . . you Jind, , 



se don 
ne'er f oh 
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il faut a la 
when-eer you Jind 



:ic=t£ 



ten - dres - se 

a sui - tOTf 



don-ner to us ses beaux 

his of-fer 7ie'er de - 
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don- 
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ner. 

0/ 
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ses 
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beaux 
de - 
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jours, 



don - 
oh, 
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ner, 



don- 
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tous 



then 



beaux 
de - 



jours, 
spise, 



don - 
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?^ 
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^ N P i. 
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jours, don -ner,... tous ses beaux jours, il faut don - ner tous ses beaux jours, don 
spise, his of - - fer neer de - spise, his of - fer ne'er ^ no, neer de - spise, oh, 





animato un piii. 



ses beaux jours ! " 
then de - spise/" 



^=^if- 



- ner tous.... ses beaux jours!" 

of - fer. 



]5^ 



fses beaux jours ! " 
then de - spise!" 
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«/ 
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/ took 
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La Heine. 
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3-i 



^ 9 
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so - yez con - tent ! 
yow sound ad - vice! 



Son coeur 
Thro' her 



..ft' t: 



^^ t: 



tait de - ja do 
he - dient dis - po 
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1 # ^ 
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vo - tre pei 
youU the fruits 



ne 
reap 



& ^ 



6 - tait i - nu 

of your wise tu 

3*. f- 



f-^ 
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-FJf^ 
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-^ f * f ted 
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:^=^ 
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ti - le. 
- i-tion. 
Oantarelli. 



:^ ^^^ 



5t=t2=^ 



:^f=e: 



:tz=^ 



Ah vous e - tes char- 
(hi your pu -pil great 



1^^^*=M. 



=t^^£^ 



t^— ^— I ?- 



_^ ^ — 1^^ = ■ — '^ ^ ■ I- ^ = — r^ — 

Ah je suis char - m.6 de ce - la, il faut tou - jours en ve - nir la I 
Ah, on you great praise I he - stow, I guess d the play luould end just so! 



-P 




^~ 



i 



,§=?: 



- m6 de ce - la'f' 
praise you be - stow 9 



rail. 



irg^^^^^ 



^=^ 



:*=r: 



^^t^^^tZ- 1^: 



5^: 



il faut tou - jours en ve - nir la, il faut tou - jours en 
I guessed the play wouM end fust so, I guess" d the play tcould 



ve- nir 
end just 
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^ 



t=-ft 



ipzrp: 



:tc=t^ 



-*^^*^ 



:gi 



pour 



Ti - e re - gne - ra dans son coeui', 
ni-ted, and with him shed hut love, 



ai 
her 



mer, e - 

loiifj pains 



i 



<^ - ra 



5& 



i 



ra dans mon coeur, 
live but to love. 



ai - mer, e - tre 
my pains he all 



che - ri 

re - quit - 



r-=^ 



^5t 



re - gne - ra dans son cosur, 
that my cares not vain prove. 



ai - mer, e 
at last I 




i 



fei 



^=g 



t=W- 



r* ^ h R 



^ 



10 9 



tre 
6c 



ch^ - ri - e, ah voi - la 
re - qiiit-ed with the jm/ 



^ 



le "bon-heiir, ai - mer,.. ai - mer,. 
all a - hove, her pains, her pains, 



"f^ 



e 
all. 



-J 1 r 



5 




e, ah voi -la. , 

ed with the joy . 



le bon - heur ! 
gU a - hove! 






-^=t 



±± 



■^M*-^ 



tre ch4 - ri - e, 
shall he knight -ed, 



ah voi - la le hon - heur ! 
Til the Court rise a - hove I 



ta=tz: 



mer, e - 
lost I 



^ 
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^^«-^« 
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i 



The Eoyal Edition.—" Le Prfe-aux-Clercs."— (122) 




?!=*: 



- ri - e, 
- quit-edf 
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^E£ 



ai - mer, . 
my pains, 



ai - mer, . 
my pains. 



e 



tre 
be 



re 



i* 



^=? 



S 



izzztz: 



tre 
shall 



che 



- n 

knight 



vox - la, Toi - la le 

yes, III the Court rise 



bon 
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^=* 
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:i=t 



e - tre che - lie, e 

he all re - quit - ec?, 



ai - merj . 
her pains. 



Jt=te: 



e=ft 



S=t: 
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^'3- 



ri - e, ai - mer, e - tre che - rie, e 

quit - edy my pains he all re - quit - ed, 



S > ^ 
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ige: 



^ N ^ 



^x^ 



-^—^ 



- heur ! 

- hove! 



-^—^ 



ai - mer, . . ai - mer, e - tre che - rie, ai - mer, e - tre ch^ - rie, . . e - 
at last,.. at last I shall be kniyht-ed, yes, I shall he kniyht - ed,. 
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- tre che - ri - e, 
he re - quit - ed 



a=^ 



4! 



ah voi - la, 
with the joy. 



-^ ^^^ 



zx: 



£e;^ 
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tie ch6 - ri - e, ah voi - la 

ra he knight - ed, I'll the Court, 



.le 
rise 



bon 
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Allegro, 
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M: 






heur ! 
hove I 



S!^ 



I 



M 



heurl 



JRF^r 



f 



heui" ! 
hove! 



: f-'^->-r- . ft;?"E ^ 



!*-•■ 




M 



Cantarelli. 



■^v 



J'a - vaia de - vi - n^ vo - tre 
/ saw where your choice then would 
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ISABKLLE. 
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't=7i-- 



■^ P 
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^= W^ 



:*iz^ 
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*« 



coeur, 



Com - min - g 
Com ' minge 



il est tou-jours vain - queur ! 
is con-q'ror of- ter all! 



Com-min - ge ! o 
Com - minge ! not 
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^1^1 
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-fep^^ 





J* La Heine. 
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Cest un- 
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— ^_ 


f* H- 


^ - ^ ^ ^ 
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«- 


' ciei I fth quel- 
le wouM me 
r\ 0f ^ Oantatittxt-t 


le er 
en • 


- reur ! 
thral! 








Non, ce n'est pas 
iVb, Com minge ! a 


lui 


que 


-. 


^tf+j.:: . 
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—m s ^ f- 
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- reur ? 
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r» 


^ 


t^'it^^^^rM - d - g 


— 


-^ ^-^ 


=a= 


-^ «— ^ 


=i- 


^^Ht^*^*-=^-^ 


-^K 


=iC: 


;-^-ls-tt '^ S* ^^^^ 


H 


— i — 

1 — t — *- 
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^ f r i = 
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Ce n'est pas luil 
Tis not Com-minge! 



-?-2- 



4f3t 






:i^ 



me! 
won.' 



«=: 



-T-r— r 



s 



tit 



^^=^^ 



V — ^ 



^ 



Oh 




me! 



ciel! ma sur-prise est ex - tre 
Heav'n! I am sunk in con - fu - ston! 



que di - tes 
not him, you 



'^^^^ 



nJ 



'mt- 



&^% 



-f 1 •-■ 1 v ^ 



t^ 



#1^1 "P =^=tg 



:^=^^ 
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M 



ISABELLE. 



> h ^ 
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«= 



1^ 



Plu - tot mou - rir ! 
I'd soon - er die ' 



I 



M 



t=^ 



^f f f - 



:?= 



■m — ^ 






V — \0^ 



TO us r 
sayf 



Ex - pli-quons nous! ah la fra ■ 

Then tell me pray! 'tis not Com 



f=» 



g— ^-H-^?-J^^^— ^ 
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-1-^ 1 ^ 1 .■>— ^ 
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:SJ=: 



^^ 
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^ -^ ->» 
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TT~^'r-T 



? 1 r 1 I * 1 p — ^- 



s^. 



La Reine. 



m 



C'est Mer - gy 
'Tis an - o 



^ 



qui de - puis 1 en ■ 
ther tvhose love she'd 



"^- 



m 



yeur, il me com - men 

mmgef I'm doom d to per 



eel 
ish> 
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¥=m=^ 
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' 1 1 r r ' 


' L' i<^ ■-- 




lUJ 


1 


> L' L^ 


r ^ ^ 




- fan 

c^^ - 

tl ^ 


- ce! 
- risk! 






pre - ci - s^-ment ! 
his name Mer-yy ! 










6 - per - du - 
&o it must 
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" 


'^ 


^ 
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>r T* _ 
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VS.L> 
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L'am-bas - sa - deur 
andwha€shis 7iamef 



c'est lui qu'el - ie ai - me ? 
and him she^U ma?' - i-yf 



cresc. 



^i* 



A h 
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:j;i^-^_^a_^ H ^ 1^ :^: 
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:?i^ 
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J^ 



f' -- 



- ment ! 
bef 
(tremhlant et suppliant.) 
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-#-^s 



:?== 



fc^ni^ 



ah pour un tel a - mour 
your plans to se - cond now, . . , 



de gTa - ce 
dis - dose me! 
tr 



que Tou - lez vous done que.. 
what is the task you would 



a^jp 



^i-^J-~»^^—^=^ 



3t=feg 



t2=^ 



t*^ 



f 



r 



^fi 
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I J 
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I 
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^F 
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:tat 



:i!=?t 



S 



11 faut trom- per Com - min - g'e ! 
You must de - ceive Com - minge^ sir ! 
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:t2=t2=t^ 



je fas - se? 
ini - pose me! 
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1^ 



Moi? 
If 



je suis per - 
O gra-cious 
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^-^^-1 



^^^=^ 
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Ob- e - is- sez, ob - ^ - is - sez, 

Then list, Si ff nor, the^iUst^ Si - gnor, 



^ - cou - tez 
make no re - 






^ 



3=tz=k 



- du! 



t-t 



je meurs d'ef - froi ! 
mi/ end is nigh! 
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4—4- 



4 1 1 



^-0—m — m «-^-* — *- 



p p ^ ^ p — m — ^ 



~ % I I i I I I I i 
^-^ s s s — ^ — ^ 



■t=x 



\ I I 
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:e- ^?^ 



=i^=^ 



-i>* V 



=?^=^ 



■^-- 
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:ti 



i f 
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-b^ — ^ — iP* — )^ — ^ 
A la fete I - sa - bel 
To your king's pro- vo - ca 



-^ — fa** — iff — bi»— 

le Ta 86 reu - dre avec 

tion this morn I gave re ■ 



:^ 



1 U 1 
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vous, pr6 - ven- ons a - vec ze - le les soup-^ons d'un ja - lous ! sur un mot en co - 

toHy de - din - ing th'in - vi - ta- tion to be pre - sent at Court / tcith cau- tion and loith 
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le - re que m'a Ian - ce le Roi, 
dar - ing to shun all jeal-ous fear, 



h h h N zzfc 

> # # r ^ 



^ fs js ffc , ^ ] si 



:fc?^ 



^tr 



f ai dit de- yant ma me - re que je re - stais chez 
at the hall that's pee - par - ing with Is - a-heUe ap - 
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^=^ ^ ^ 
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then. 
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ma - tin, oui, 
a - gain, let's 
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a de-main, , 
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Wil? chance once a 
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veau "bal ........ et fes 
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will dance once a 
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main, d 
• /rainy now 






-( . 1» j 1 m. 



jg— f— ^— 1 ^=:^ 



-j ^ — ^ — J ^ — ^ 

tin! k de-main, a de -main, a de-main, a de 
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gain! now re-frain, noio re 



■ main, a 
• frain, now 



de-main, a de 
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Mais qu'est-ce done 
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■S.8: 
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Ni - cefte, 



je comp-te sur ton 
/ ^rwsi ^0 thy de 
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:t ?— U— k > - ^ 



bruit est si peu fait pour moi ! 

not - 9y joys are not for me! 




The Royal Edition.—" 1a Pr6 aux-Ckrcs."— (185) 



1=^ 



^ 



m 



i 



^- 
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Mer - gy ! 
Met^ - gy! 



Against the 
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ciel ! 
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Tor - dre du Roi ? 
King'^s high com-mandf 

* NiCETTE. (bos d, la Riene.) 



Suis pes pas et tais 
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- toi! 
•stand! 
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O'est lui ! 
'Tis he! 
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Andtmte. 
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Je suis pri - son - nie - re, loin du beau pa - ts, od j'al - lais na - gu6 - re 
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ou - bli - er Pa - ris ; 
Aai'e my heart o^er - come, 
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i - ci vo - tre Kei - ne ne fait que Ian 

while the. land I che - rish soon would bring re 
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guir,.. 
lief,,,. 
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et char- me sa pe: - ne,. 
here my fates to per - ish,. 



mvement. 
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par. . le sou - ve 
doorrCd to end - less 
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nir ! 
grief! 

COMMINQE. 
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Cantabelli, (has a Comminge.) 



Quel air de can - deur ! 
What de-spond - ing air! 
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s=^v 



Vols com-me elle est ten - dre ! 
See what deep af - flic - tion! 
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pel - ne, sa 
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sure - ly 



#=j^ 



5f:fc^ 



Ji *^ ,' * 



l± 



s 



I 



fc»: 



QLie 



OOMMINGE. 



son 
her 



gard 



t*^n - dre, 
JHction, 'tis 
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What de-spond-iny air. 
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ah what 
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GlEOT. 

m 



que sa 

cle - ver 



Yoix est 
is the 
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her 
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sure - ly 



I 



t^^ 



T^=^. 



W 



Que 

See 

lenori \mi e 2dt, 



her 



voix 
deep 



est 



ten - dre, el 
Jliction, 'tis 



le ai - me h 
sure - ly 
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Allegro motto. 
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ne par. 
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le sou-ve 
to end-less 
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- tre 
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mon coeur, 
^K? - tion^ 



fait bat- tre mon coeur ! 
heart-felt is her care! 
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:it^ 
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ten 



dre! 
tirni ! 
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quel air de can-deur! 
heartfelt is her care! 
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A de-main, du si ■ 
"'TIS a-g reedy now our 
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pren - dre Tea-prit et le coeur! 
^c - tirni^ heartfelt is her care! 
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dre Tes- prit et le cceur ! 
^ebn, heart-felt is her care! 
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sur 
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I'es- prit et le coeur ! 
heart-felt is her care! 
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J, NiCETTE. (A Mergy, lui montrant un bSlet.) 
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Ve - nez et du si - len - ce ! 

Me fol - loWf and dis ~ sem - hie / 
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Mergy, 
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A de - main ! 
^7 is a - grted! 



Quel bil- let 
'P' rhaps that note 



dans sa 
may ex 
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- leEce, a de -main ! 

- selves let's re-strain/ 




cresc. 
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Sui - vez moij 
Fol "low me. 



de Tes-poir, 
/or owr i^o/)e 



de - main! 
not vain ! 
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#=if 
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• plain ! 
Cantabelli. 
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Quel des - sein ? 
They all feign! 
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A de-main, 
Let us gOj 



a de - main, 
let vs go, 



la noce et le fes - tin! 

well sing (Did dance a - gain J 
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siii-vez moi, du si - len - ce, 
ful-low me, do not trem- hle^ 



vo"U3 sau-rez mon des 
all my plana Til ex ■ 
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Sou re - gard 

My heart is 

NiCETTE. 
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dit 
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sa dou 
in dis 
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Mon es- poir nest pas 
All our hopes are not 



^ 



Mergy. 



I^ 



^ 



S-T ^ 



?=: 



>-f^ 



^. 



i 



Son re - gard 

On love re 
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ten - - dre me dit sa dou - leur,, 
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- sem, 
plaiuy 



sui- Tez moi du si - len - ce, 
fol-low me, do not trem-blef 



sm-vez moi, 
1/es, thy love 
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a de-main, a de - main ! 
and my pas- sion re - strain / 



tout est dit, du si - len - ce ! 
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a^n^ 



:X=;^ 



t 



■ sein, 
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meur ! 
stay I 
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hence 



met 
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oui, 
yes, 



m^: 



■i f^ 



■r— P- 



-^^=r^ 



nous 
hence 



re 



met 

part, 



tre, en 
no 



bel - - le hu - 
Ion - - ger 
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